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1. Zohar, Parshat Pekudei pp. 234b-235a
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“The vrim” — illuminating. The secret of the illuminating lens. These are the letters of the Holy Name, the secret of the

42 with which the world was created, these were engraved there. “And fummim" — The secret of the letters included in

the place of the opaque lens, which conducts (or: illuminates) with 72 letters, the secret of the Holy Name. All of them

together are called “the vrim and tummim.”

2. The garments of the kohanim

Michnasayim Pants Linen All Kohanim
Ketonet Tunic Linen All Kohanim

Avnet Belt over ketonet Linen, wool, colourful threads (kohenﬁgzzl}:smrgy vary)
L , , All Kohanim

Migba’at / Mitznefet Turban Linen (kohen gadol wraps differently)

Me'il Tunic over avnet Techelet wool Kohen Gadol
Ephod Vest over me'il Woven of colourful threads Kohen Gadol
Choshen Breastplate on ephod |  Woven of colourful threads Kohen Gadol
Tzitz Plate on forehead Gold Kohen Gadol
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3. Shemot 28:38
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The Choshen and its components
4. Shemot 28:6-12 (with JPS translation)
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They shall make the ephod of gold, of blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen, worked into designs.
It shall have two shoulder-pieces attached; they shall be attached at its two ends. And the decorated band that is upon
it shall be made like it, of one piece with it: of gold, of blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen.
Then take two lazuli stones and engrave on them the names of the sons of Israel: six of their names on the one stone,
and the names of the remaining six on the other stone, in the order of their birth. On the two stones you shall make
seal engravings—the work of a lapidary—of the names of the sons of Israel. Having bordered them with frames of
gold, attach the two stones to the shoulder-pieces of the ephod, as stones for remembrance of the Israelite people,
whose names Aaron shall carry upon his two shoulder-pieces for remembrance before the Lord.

5. Shemot 28:15-21 (with JPS translation)
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You shall make a breastpiece of decision, worked into a design; make it in the style of the ephod: make it of gold, of
blue, purple, and crimson yarns, and of fine twisted linen. It shall be square and doubled, a span in length and a
span in width. Set in it mounted stones, in four rows of stones.

The first row shall be a row of carnelian, chrysolite, and emerald; the second row: a turquoise, a sapphire, and an
amethyst; the third row: a jacinth, an agate, and a crystal; and the fourth row: a beryl, a lapis lazuli, and a jasper.
They shall be framed with gold in their mountings.

The stones shall correspond [in number] to the names of the sons of Israel: twelve, corresponding to their names. They
shall be engraved like seals, each with its name, for the twelve tribes.

6. Shemot 28:29-30 (with JPS translation)
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Aaron shall carry the names of the sons of Israel on the breastpiece of decision over his heart, when he enters the

sanctuary, for remembrance before the Lord at all times. Inside the breastpiece of decision you shall place the Urim

and Thummim, so that they are over Aaron’s heart when he comes before the Lord. Thus Aaron shall carry the

instrument of decision for the Israelites over his heart before the Lord at all times.

Three Roles
7. Rabbi Yosef Dov Soloveitchik, Jwimm yoxm sxwia, published in 1399 mam 9127, pp. 189-190
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8. Rambam, Mishneh Torah, Hilchot Klei haMikdash 5:3-7
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The kohen gadol is obligated to conduct himself with dignity. He may not be frivolous with the nation... He may not
attend a place of celebration or a public feast, even for a mitzvah. He may go to a house of mourning, but he does
not mix among the other kohanim; instead, the kohanim surround him and show him respect, and his deputy stands
between him and the nation... A domicile was prepared for him in the Temple, and it was called 'the room of the
kohen gadol'. His splendour and honour was in dwelling in the Temple all day, leaving only to go home at night or
for an hour or two during the day. His home was in Jerusalem, and he never left there.

9. Midrash, Avot d'Rabbi Natan 12
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Rabbi Meir said: What is the meaning of, “And he brought many back from sin2”
When Aharon travelled and encountered a wicked person, he greeted him. The next day, when the man wished to
sin, he said, “Woe is mel How will | lift my eyes after this and see Aharon2 | am embarrassed before him, for he
greeted me.” And so that man would keep himself from sinning.
And so if two people fought with each other, Aharon went and sat with one of them and said: My son, see what your
friend is saying! He strikes his heart and tears his clothes and says, “Woe is me, how will | lift my eyes and see my
friend2 | am embarrassed before him, for | sinned against him.” Aharon would sit with him until he had removed the
anger from his heart, and then Aharon would go sit with the other...

10. Talmud, Sanhedrin 52b
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It is written, “And you shall come to the kohanim, the levites, and the judge who will be there at that time.” When
there is a kohen [serving], there is judgment. When there is no kohen there is no judgment.

11.Talmud, Zevachim 88b
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The choshen atones for law, as it says, “And you shall make a choshen of mishpat.”

12. Rabbi Moshe Isserless, Torat haOlah 2:40
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13. Bamidbar 27:21
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14.Talmud, Yoma 73b
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Why are they called vrim vtummim@ Urim [lights] for they illuminate their words. 7umim [whole] for they make their
words whole [fulfill them]... How was it done2 Rabbi Yochanan said the stones protruded; Reish Lakish said the stones
joined with each other. But there is no %! Rav Shemuel bar Yitzchak said: It also had 2py™ prx> oi72ax written there.
But there is no ! Rav Acha bar Yaakov said: It also had 1w “waw written there.

15.Rambam, Commentary to Mishnah Sotah 9:12
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“And the shamir’ - a living thing which engraved stone, with which the wvrim v’tummim were engraved. It was
common in those times.

16.Ramban, Commentary to Shemot 28:30
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Rabbi Avraham thought to be wise regarding the urim vtummim, saying (on 28:6) that they are artistry of silver and
gold. He went on at length, thinking they are like the forms made by astrologers to know the mind of one who asks a
question. He said nothing. They are as Rashi said: the text of the Shem haMeforash placed in the folds of the choshen;
that is why the choshen had two layers. There is proof: The urim v’tummim were not mentioned at all in the deeds of
the artisans, and no command or deed was mentioned for them, at all.

17. Malachi 2:5-7
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18.lbn Ezra to Malachi 2:5
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| made a covenant with him, that he would bring My korbanot and so Israel would receive life and peace.

One more idea

19. Yechezkel 28:13 (with JPS translation)
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You were in Eden, the garden of Gd; Every precious stone was your adornment: Carnelian, chrysolite, and amethyst;

Beryl, lapis lazuli, and jasper; Sapphire, turquoise, and emerald; And gold beautifully wrought for you, Mined for

you, prepared the day you were created.

20. Bereishit 2:10-14
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